
Сюэ Цзы Лань мягко рассмеялась:

- Тетушка Лю, конечно же, последовательница госпожи Юн. Однако в тот день госпожа Юн
убежала, не сказав ей ни слова. Честно говоря, она ушла, не сказав ничего даже своим личным
служанкам, откуда же у нее будет время сказать что-нибудь случайному слуге? Более того, все
эти люди были спасены Первой госпожой. Насколько я знаю отношение госпожи Юн, она
будет взрываться каждый раз, когда вспомнит об этом деле.

Лонг Ян нахмурилась:

- Разве это возможно? В то время даже Цю Лин осталась в храме, верно? А она - самая близкая
горничная старой госпожи, что уж говорить о Фэн Сянь и других личных горничных. Хотя
некоторые из них совершали ошибки перед госпожой Юн, она не срывалась на них так, как
сейчас, - Лонг Янь не была в тот день на горе, потому что она простудилась, и поэтому могла
так спокойно говорить об этом в присутствии Сюэ Цзы Лань.

Услышав слова Лонг Янь, Сюэ Цзы Лань усмехнулась:

- Эта Фэн Сянь пришла как часть приданого Сюй Ран Юн, вся ее семья находится в доме графа
Чэн Мина. Поэтому она и ее хозяйка - все они саранча на одной ветке и будут верны друг
другу, несмотря ни на что. Однако тетушка Лю и другие ответственные слуги - совсем другое
дело. Они были так легко брошены госпожой Юн, а затем были впоследствии спасены первой
госпожой. Хотя они на словах все еще верны Сюй Ран Юн, невозможно, чтобы их сердца не
изменились. Если бы я была на их месте, я бы тоже поменяла хозяина, и сама Сюй Ран Юн
прекрасно должна это осознавать.

- К-конечно, что-то подобное не должно... - Лонг Ян быстро заморгала, сбитая с толку.

Затем Сюэ Цзы Лань медленно и осторожно произнесла следующие слова:

- Все это происходит из-за нечистой совести, понимаешь?

- Понятно, - вдруг дошло до Лонг Янь: это определенно соответствовало характеру Сюй Ран
Юн, после такого недостойного поступка, даже если другие так не думали, она будет изводить
себя подобными мыслями. Какими бы почтительными ни были слуги, ее подозрительное
сердце заставит ее увидеть то, чего и в  помине не было.

- У госпожи есть какие-нибудь распоряжения на этот счет? - теперь, когда она знала, о чем
говорит ее госпожа, сама Лонг Янь догадалась, что для нее будет важное задание.

Как и ожидалось, Сюэ Цзы Лань усмехнулась:

- В тот день, когда Сюй Ран Юн хотела пойти против Первой госпожи, она не стала пачкать



собственные руки и несколько раз приходила ко мне, надеясь, что я возглавлю атаку. Честно
говоря, у меня не было возможности отвлечь ее внимание, и мне пришлось выполнить ее
просьбу. Кто бы мог подумать, что времена так быстро изменятся? Теперь, когда она
опустилась до такого уровня, если я не воспользуюсь ею хотя бы один раз и не отплачу ей за
то, что она использовала меня как одолженный нож, разве это будет справедливо по
отношению к нам обеим?

Лонг Ян ничего не сказала, она знала, что у ее госпожи еще есть что сказать. Конечно же,
пробормотав что-то себе под нос, Сюэ Цзы Лань мягко заговорила:

- Тебе не нужно делать ничего конкретного. Просто следи за любыми промахами, которые
сделают доверенные люди госпожи Юн. Разоблачи их перед Фэн Сянь. Следи также за теми
слугами, которые обладают некоторыми навыками, но еще не способны подняться выше своего
положения. Посоветуй им показать свои лучшие стороны Фэн Сянь. Если мы можем сменить
несколько людей, этого будет достаточно.

И что это должно означать? Разве мы не должны использовать госпожу Юн? Почему мы
возимся со слугами и рабами? Лонг Ян устно выразила согласие, хотя ее сердце было
наполнено дурными предчувствиями. Только когда она покинула дом, ее осенило понимание:
план госпожи состоял в том, чтобы использовать собственную подозрительную натуру Сюй Ран
Юн и безжалостно вбить клин между госпожой Юн и ее людьми. Изолировать ее от тех, кто
действительно предан ей.

Убедившись, что она все это понимает, Лонг Янь погрузилась в дальнейшие сомнения и
опасения: разве настоящей целью госпожи Лань не является Первая госпожа? Если она
собирается использовать госпожу Юн, чтобы напасть на Первую госпожу, зачем ослаблять ее
силу? Как госпожа Юн сможет противостоять Первой госпоже, когда ослабнет? Разве это не
слишком нелепо?

Хотя ее одолевали сомнения, Лонг Янь знала, что мысли ее госпожи были на несколько
уровней глубже, чем она могла себе представить. За ее приказами наверняка стоит какая-то
причина, и такой скромной служанке, как она, не нужно «добавлять ноги на картину со
змеями» [1]. Госпожа никогда не любила глупых служанок. Пока она притворяется, что
понимает и выполняет свою миссию должным образом, все будет хорошо.

 

- Добро пожаловать, хозяин.

Когда Дуань Тинсюань вернулся, первое, что он увидел, войдя во двор Чунь Фэн, были две
служанки, они приветствовали его, склонив головы, прежде чем уйти. Он заметил Син-Эр и
спросил:

- Эти люди не принадлежат вашему двору, верно? Для чего они здесь?



Син-Эр пожала плечами:

- Откуда эта служанка может знать? Они хотели найти госпожу. Эта служанка заметила, что
они принесли с собой две корзины зелени, но по какой-то причине они долго разговаривали с
госпожой, прежде чем уйти.

- Зелень? Может быть, это овощи из Мэй Юэлу? – внимание Дуань Тинсюаня повысилось, - Там
были какие-нибудь баклажаны? Всего несколько дней назад старая госпожам спрашивала
меня, когда мы снова будем есть фаршированные баклажаны.

Син-Эр улыбнулась:

- Эта горничная на самом деле не обратила внимания, господину лучше спросит об этом
госпожу, - закончив говорить, она добавила воды в последнюю птичью клетку и крикнула в
сторону дома, - Госпожа, хозяин здесь.

- Ну и что с того, что он здесь? Конечно же, тебе нет нужды сообщать мне об этом. Его первая
остановка - это определенно кухня, - нетерпеливо отозвалась Су Нуан Нуан.

Син-Эр оглянулась и как раз успела увидеть, как Дуань Тинсюань исчезает в кухне. Она
смеялась так сильно, что ей пришлось схватиться за живот, и пролепетала:

- Мисс слишком хорошо знает хозяина. Он действительно исчез в кухне.

Через некоторое время маленький маркиз радостно вышел с двумя большими тарелками, на
которых лежала его любимые Махуа [2], а также несколько слоеных бисквитов с золотой
нитью[3]. Так уж случилось, что Син-Эр все еще была рядом и подошла, чтобы помочь донести
тарелки.

Она улыбнулась и сказала:

- Хозяин снова посетил кухню. Но ведь хозяину нет никакой необходимости проверять лично?
Госпожа, конечно же, ничего не будет прятать от хозяина.

- Я просто присматриваю за слугами. Если я сам пойду на кухню, то смогу выбрать то, что мне
нравится. Никому из вас не нужно бегать и приносить что-то для меня. И что это за разговоры
о проверках? Неужели я похож на грабителя?

Поскольку обе руки Дуань Тинсюаня были заняты большими тарелками, у него не было
свободной конечности, чтобы ударить Син-Эр по голове. Вместо этого он просто свирепо
посмотрел на нее, а затем, выпятив грудь, вошел в дом. Он уже переступил через порог одной
ногой, когда заметил метнувшуюся тень. Благодаря своей хорошо натренированной реакции,
он тут же нырнул вниз. Его самый презираемый враг не успел схватить тарелку с едой, но все



же каким-то образом приземлился на его плечо всеми когтями.

- Проклятый кот, как ты смеешь пытаться вырвать у меня еду? Почему бы тебе просто не взять
что-нибудь из кухни? Твоя хозяйка определенно не будет преследовать тебя за это.

- Мяо-ОО... - значит, мастер уклонился от его атаки, ну и что? Такое случалось довольно
регулярно. В конце концов, он все еще был котом, как же он мог сравниться с талантом
маленького маркиза с его сотней боевых приемов? Однако даже если эти встречи
заканчивались поражением в 9,5 случаях из 10, это не останавливало решимость Чжао Чая. До
тех пор, пока есть шанс победить, каким бы ничтожным он ни был, он будет продолжать
сражаться. Таким образом, Чжао Чай выковал себя тяжелым трудом, хитростью и решимостью
стать абсолютным воином.

- Проваливай, проваливай… - маленький маркиз вошел в комнату, двигая плечами и пытаясь
сбросить с себя большую кошку. Однако Чжао Чай был слишком опытным, чтобы его можно
было вот так просто сбросить, его когти еще глубже вонзились в парчовую ткань, Чжао Чай
даже впился зубами в плечо маленького маркиза, медленно карабкаясь по этому высокому
телу в надежде урвать кусочек жареного теста.

- Нуан-Нуан, лорд Лян из правительственной канцелярии сказал, что у него дома возникли
проблемы с крысами, и попросил меня прислать к нему пару хороших кошек. По моему
мнению, в нашем доме Чжао Чай - единственный, кто подходит для этой миссии. Ну так что
же? Может быть, мы одолжим его господину Ляну на несколько дней?

Дуань Тинсюань наконец-то сумел отмахнуться от Чжао Цая сразу после того, как поставил
свою тарелку с закусками на стол. Кот грациозно приземлился на кровать Кан, но тут же был
схвачен маленьким маркизом. Дуань Тинсюань уже собирался швырнуть кота на пол, когда
глаза его жены впились в него. Его рука напряглась, и в следующее мгновение Чжао Чай
обнаружил, что прижимается к сильной мужской груди, а большая рука легонько гладит его
мех.

Лицемер победно заулыбался своей жене:

- Что ты думаешь?

- Если вы не боитесь нажить себе врага в лице этого господина Ляна, то пожалуйста, -
нейтрально сказала Су Нуан Нуан. Дуань Тинсюань никак не расчитывал на подобный ответ,
он никогда не думал, что его жена когда-нибудь согласится.

- Что ты имеешь в виду? Я достаточно добросердечен, чтобы одолжить ему свою кошку, на что
же сердиться лорду Ляну? О чем ты говоришь? - теперь Дуань Тинсюаню стало по-настоящему
любопытно. Он знал, что его жена очень хорошо умеет спорить, однако никогда бы не подумал,
что столкнется с такой «высокой» причиной.



- У вас сложилось впечатление, что кошки едят крыс? - Су Нуан Нуан прервала свое рукоделие,
чтобы высмеять Дуань Тинсюаня, - Насколько мне известно, этот ваш правительственный
чиновник известен своей любовью к птицам до такой степени, что даже я знаю его имя. Если
бы вы послали туда Чжао Чая, ну, я понятия не имею, сколько крыс он бы уничтожил, но я
могу гарантировать, что по крайней мере несколько птичьих клеток будут повреждены. Любая
птица, которая не успеет улететь, будет превращена в труп. Скажите, не потребует ли этот
господин Лян увидеть ваш труп в качестве компенсации?

- Хорошо, хорошо, мы ограничим разрушительную силу Чжао Чая пределами двора Чунь Фэн, -
Дуань Тинсюань в данный момент представил себе седовласого старика, гоняющегося за ним
по всему правительственному офису, чтобы выбить из него все живое, и вздрогнул.

В конце концов Чжао Чай все-таки умудрился выхватить два кусочка жареного теста.
Довольный своим успехом, воинственный кот наконец неторопливо удалился, его пушистый
хвост развевался позади него, как победный флаг. Как только Дуань Тинсюань убедился, что
кот исчез, он повернул свою шею, чтобы изучить вышивку Су Нуан Нуан.

- Ты уже несколько месяцев работаешь над этими утками-мандаринками, почему они до сих
пор выглядят как обычные утки? Нуан Нуан, у тебя действительно нет таланта в этой области.
У нас в швейном доме полно швей, к тому же наложница Лин прислала столько мешочков и
поясов, что их можно использовать как тряпки. Даже Хун Лянь очень ловко шьет, да так, что
твоя кошка не испытывает недостатка в одежде. Тебе лучше сосредоточиться на
приготовлении пищи.

Су Нуан Нуан закатила глаза и усмехнулась:

- Я делаю это не для вашего развлечения. Кого волнует, шью ли я обычных уток или
мандаринок? Еда, еда, еда, я теперь ваша кухарка? Если вы еще раз посмеете так
неуважительно относиться ко мне, то не найдете даже кусочка жареного теста.

- Ву, вообще-то, когда я пришел, две служанки как раз уходили из двора. Син-Эр сказала мне,
что они принесли сюда овощи, и это явно не твои служанки. Я слышал, что ты долго говорила с
ними. Может быть, что-то случилось? - маленький маркиз благоразумно сменил тему разговора
и услышал, как Су Нуан Нуан резко спросила:

- Что еще может случиться? По какой-то причине ваша госпожа Юн сошла с ума  и  последние
два дня ругает людей направо и налево. Несколько дней назад Сян Юнь и Кон-Эр видели, как
она публично ругала управляющую садом тетю Лю. Две горничные, которые пришли сюда,
были частью кухонной команды и лично принесли некоторые овощи из теплицы Мэй Юэлу.
Они сказали мне, что довольно много людей получили выговор. Несколько других
управляющих также были отчитаны за незначительные нарушения. Все испытывают тревогу и
напряжение из-за этого. Они явно хотят, чтобы я что-то сделала с этим, но тогда мне пришлось
бы взять на себя домашние обязанности. Поэтому я просто сказала им, чтобы они потерпели
еще немного.



Сказав это, Су Нуан Нуан наконец отложила свое рукоделие и посмотрела прямо на Дуань
Тинсюаня:

- Лорд явно имеет большое влияние в этом доме. Я ясно понимаю силу господина. В прошлый
раз я думала, что дело с трусливыми служанками никогда не закончится молчанием, но
посмотрите, как все спокойно сейчас. На самом деле никто не осмеливался идти против вашей
воли. Возможно ли, что внезапное ненормальное поведение госпожи Юн связано с тем, что вы
холодно относитесь к ней? Конечно же, это нехорошо, верно? Кроме того, те управляющие,
которые страдают от ее вспыльчивости, стали жертвами вашего пренебрежения.

Итак, почему бы вам не найти немного времени и не посидеть во дворе Осеннего дождя? Я
уверена, что вы тот человек, которого послушает госпожа Юн.

 

[1] добавить ноги на картину змеи - испортите эффект, добавив лишние детали

[2] Махуа - это китайский пончик в виде спирали, который обжаривается в арахисовом масле.
Его готовят различными способами с различными вкусами, от сладкого до пряного. Согласно
легенде, махуа возник 2000 лет назад. В то время люди праздновали трехдневный праздник, во
время которого им не разрешалось использовать огонь. Отсутствие доступа к огню означало,
что люди не могли готовить во время фестиваля. До начала праздника нужно было приготовить
пищу, которая не испортится за три дня. Таким образом, была изобретена махуа, которая
представляет собой жареное тесто с медом. Поскольку оригинальная махуа могла храниться
свежей в течение длительного времени, она была хорошей закуской для фестиваля. В другой
легенде о происхождении махуа говорится, что он был создан, чтобы проклинать ненавистного
Скорпиона. В то время дикие скорпионы беспокоили людей. Чтобы отомстить, люди
скручивали пшеничное тесто в форму хвоста скорпиона, затем поджаривали и съедали его.

[3] Слоеное печенье с золотой нитью
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